
MUNICIPALIDAD PROVINCIAL JORGE BASADRE 
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ORDENANZA MUNICIPAL 
Nº 008-2024-MPJB 

El Concejo Municipal Provincial de Jorge Basadre, en Sesión Ordinaria de Concejo N' 13 de fecha 12 de 
julio de 2024, sobre "ORDENANZA MUNICIPAL QUE APRUEBA LAS DISPOSICIONES PARA 
PROMOVER LA INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCULTURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, 
DESARROLLO, RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDÍGENAS U 
ORIGINARIAS, ASÍ COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA 
PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ETNICO-RACIAL Y LA 
PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO AFROPERUANO EN LA PROVINCIA JORGE 
BASADRE", y; 

•� CONSIDERANDO: 
� � Que, conforme a lo consagrado en el artículo 194 de la Constitución Política del Estado, las 

� sscn =; Municipalidades son órganos de gobierno local, gozan de autonomía política, económica y administrativa 
"?/,1' G!! • ",s' en los asuntos de su competencia; autonomía reconocida también en la Ley N' 27972, Ley Orgánica de 

11 - �" Municipalidades, que radica en la facultad de ejercer actos de gobierno, administrativos y de 
administración, con sujeción al ordenamiento jurídico; 

Jorge Basad re, 12 de julio de 2024 

EL ALCALDE DE LA MUNICIPALIDAD PROVINCIAL JORGE BASADRE 

POR CUANTO: 

Que, conforme al artículo 31 de la Constitución Política del Perú, establece que: "Es derecho y deber de 
los vecinos palticipar en el gobierno municipal de su jurisdicción, La ley norma y promueve los 
mecanismos directos e indirectos de su pa,ticipación"; a su vez, el artículo 197 del mencionado cuerpo 
legal, indica que: "Las Municipalidades promueven, apoyan y reglamentan la palticipación vecinal en el 
desarrollo local, Asimismo, brindan servicios de seguridad ciudadana, con la cooperación de la Policía 
Nacional del Perú"; 

f{;< ,, Que el artículo 2 de la Constitución Política del Perú en su inciso 19) señala que toda persona tiene 
1,1·�_; derecho, "a su identidad étnica y cultural, El estado reconoce y protege la pluralidad étnica y cultural de 
s G � Nación. Todo peruano tiene derecho a usar su propio idioma mediante un intérprete ante una autoridad 
� MU .J� 

' <>- A �.� ... ,, 
""'=="""' 

Que, en el artículo 48 de la Constitución Política del Perú, establece que "Son idiomas oficiales el 
castellano y, en las zonas donde predominen, también lo son el quechua, el aimara y las demás lenguas 
abar/genes, según la ley"; 

Que, el artículo I del Título Preliminar de la Ley N° 27972, Ley Orgánica de Municipalidades, establece 
que: "Las Municipalidades provinciales y distritales son los órganos de gobierno promotores del desarrollo 
local, con personería jurídica de derecho público y plena capacidad para el cumplimiento de sus fines"; 

Que, conforme a lo establecido en el artículo IV del Título Preliminar de la Ley N' 27972 - Ley Orgánica 
de Municipalidades, en el cual señala: "Los gobiernos locales representan al vecindario, promueven la 
adecuada prestación de los servicios públicos locales y el desarrollo integral, sostenible y armónico de 
su circunscripción", Por otro lado, aunado a ello el Artículo X indica que los Gobiernos Locales promueven 
el desarrollo integral, para viabilizar el crecimiento económico, la justicia social y sostenibilidad local, en 
coordinación y asociación con los Niveles de Gobierno Regional y Nacional, con el objeto de facilitar la 
competitividad local y propiciar las mejores condiciones de vida de su población; 

Que, conforme al artículo 26 de la Ley Orgánica de Municipalidades, la administración municipal se basa 
en "Principios de programación, dirección, ejecución, supervisión, control recurrente y posterior, 
rigiéndose por los principios de legalidad, economía, transparencia, simplicidad, eficiencia, eficacia, 
palticipación y seguridad ciudadana"; 

Que, el articulo 39 de la Ley Orgánica de Municipalidades, establece que los Concejos Municipales 
ejercen sus funciones de gobierno mediante aprobación de Ordenanza y Acuerdos; y el numeral 8) del 
articulo 9 de la referida Ley, establece que, son atribuciones del Concejo Municipal la aprobación, 
modificación y derogación de ordenanzas y dejar sin efecto· los acuerdos; 
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Que, el artículo 40 de la citada Ley, precisa que las ordenanzas son normas de carácter general de mayor 
jerarquía en la estructura normativa municipal, por medio de las cuales se aprueba la organización 
interna, regulación, administración y supervisión de los servicios públicos y las materias en las que la 
Municipalidad tiene competencia normativa; 

Que, de acuerdo al numeral 1.1 del articulo 84 de la Ley Nº 27972, Ley Orgánica de Municipalidades, 
una de las funciones especificas de las municipalidades provinciales es: "Planificar y promover el 
desarrollo social en su circunscripción en armonía con las políticas y planes nacionales y regionales, de 
manera concertada con las municipalidades distritales de su jurisdicción"; 

Que, el artículo 47 del Texto Único Ordenado de la Ley Nº 27444, Ley de Procedimiento Administrativo 
General, aprobado por Decreto Supremo Nº 004-2019-JUS, establece que las autoridades 
administrativas deben actuar aplicando un enfoque intercultural, coadyuvando a la generación de un 
servicio con pertinencia cultural, lo que implica la adaptación de los procesos que sean necesarios en 
función a las características geográficas, ambientales, socioeconómicas, lingüísticas y culturales de los 

. : · , administrados a quienes se destina dicho servicio; ;;--·o,n � �s."' 1l" 1, ue, la Ley Nº 29735, Ley que regula el uso, preservación, desarrollo, recuperación, fomento y difusión 
¡!3. _ tl".fAlM : e las lenguas originarias del Perú y su modificatoria, precisa el alcance de los derechos y garantías 
�'?¡,' ·,""-'"/, individuales y colectivas que, en materia lingüística, se establecen en el artículo 48 de la Constitución 

'" 1v - �",. Política del Perú, y en su artículo 4 de la citada ley prescribe, entre otras disposiciones, el derecho de 
toda persona a usar su lengua originaria en los ámbitos público y privado, el derecho a ser atendida en 
su lengua materna en los organismos o instancias estatales, y a gozar y disponer de los medios de 
traducción directa o inversa que garanticen el ejercicio de sus derechos en todo ámbito; 

ue, el artículo 9 de la Ley Nº 29735, establece que son idiomas oficiales, además del castellano, las 
lenguas originarias en los distritos, provincias o regiones en donde predominen, conforme a lo consignado 
en el Registro Nacional de Lenguas Indígenas u Originarias; asimismo, el artículo 1 O de la misma Ley, 
estable que, el que una lengua originaria sea oficial, en un distrito, provincia o región, significa que la 
administración estatal la hace suya y la implementa progresivamente en todas sus esferas de actuación 
pública, dándole el mismo valor jurídico y las mismas prerrogativas que el castellano; 

Que, el numeral 6 artículo 12 del Reglamento de la Ley Nº 29735, aprobado mediante Decreto Supremo 
Nº 004-2016-MC, establece como una de las acciones sobre el uso oficial de las lenguas indígenas u 
originarias en las zonas de predominio, la emisión de ordenanzas regionales y municipales para el uso, 
preservación, desarrollo, recuperación, fomento y difusión de las lenguas indígenas u originarias en el 
ámbito de su competencia, de acuerdo con la Ley y el Reglamento. Por otro lado, en el numeral 24.2 del 
artículo 24, se establece que los Gobiernos Regionales y Locales coordinan con el Ministerio de Cultura 
las medidas adoptadas para la recuperación y desarrollo de las lenguas indígenas u originarias, de 
conformidad con los lineamientos o instrumentos de gestión que emita; 

Que, en el lineamiento de intervención 3.1 del Eje 3: Protección social para el desarrollo de la Política 
General de Gobierno para el presente periodo presidencial, aprobada mediante Decreto Supremo Nº 042- 
2023-PCM, se busca Garantizar la lucha contra la discriminación y el racismo, priorizando los derechos 
colectivos de los pueblos indígenas u originarios y del pueblo afroperuano, en respeto de la diversidad 
cultural del país; así como, la prestación de servicios con enfoque intercultural. 

Que, la Política Nacional para la Transversalización del Enfoque lntercultural, aprobada mediante Decreto 
Supremo Nº 003-2015-MC, establece como Eje 1 "Fortalecer la capacidad de gestión intercultural del 
Estado peruano"; Eje 11 "Reconocimiento positivo de la diversidad cultural y lingüística, a través de la 
promoción y gestión de la producción de la información y conocimiento sobre la diversidad cultural del 
país"; y Eje 111 "Eliminación de la discriminación étnico-racial"; 

Que, a través del Decreto Supremo N' 009-2020-MC, se aprueba la Política Nacional de Cultura al 2030 
como un documento que sustenta la acción pública en materia de derechos culturales y que permite 
integrar, alinear y dar coherencia a las estrategias e intervenciones con el propósito de servir mejor a la 
ciudadanía; y tiene como objetivo promover un mayor ejercicio de los derechos culturales, garantizando 
el acceso, participación y contribución de los/las ciudadanos/as en la vida cultural; considerando en esa 
línea, como primer objetivo prioritario, fortalecer la valoración de la diversidad cultural; y, como 
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lineamiento: "desarrollar mecanismos para la atención, prevención y sanción al racismo y la 
discriminación étnico-racial en las entidades públicas y privadas"; 

Que, con el Decreto Supremo N° 012-2021-MC, se aprueba la Política Nacional de Lenguas Originarias, 
Tradición Oral e lnterculturalidad al 2040, principal instrumento de orientación estratégica a mediano y 
largo plazo en materia de lenguas indígenas u originaria, tiene como objetivo revertir el limitado ejercicio 
de los derechos lingüísticos de las y los hablantes de lenguas indígenas u originarias, así, sus objetivos 
prioritarios se orientan a "Mejorar la pertinencia multicultural y multilingüe del Estado hacia la población 
hablantes de lenguas indlgenas" (OP1); "Reducir la discriminación por el uso de lenguas indfgenas u 
originarias en la sociedad en genera/" (OP2); "Incrementar la transmisión intergeneracional de las lenguas 
indígenas u originarias y la tradición oral en la población" (OP3), así como "Incrementar e/ dominio ora/ y 
escrito de fas lenguas indígenas u originarias para sus hablantes" (OP4); 

Que, mediante Decreto Supremo Nº 005-2022-MC, se aprueba la Política Nacional del Pueblo 
Afroperuano al 2030 (PNPA), el cual tiene por finalidad garantizar los derechos políticos, económicos, 
sociales y culturales del pueblo afroperuano en condiciones de igualdad a través de sus cinco objetivos 

�, prioritarios: (OP1) Reducir la discriminación étnico-racial y racismo hacia el pueblo afroperuano, (OP2) 1 Mejorar las condiciones sociales para el desarrollo del pueblo afroperuano, (OP3) Mejorar las condiciones 
,,1 económicas para el desarrollo del pueblo afroperuano, (OP4) Incrementar la autonomía de las mujeres 

. A1!lA /;: afroperuanas en su diversidad, y, (OP5) Mejorar la participación ciudadana del pueblo afroperuano; :i:.AL�, 
- ,;.i><:::,. 

Que, mediante Decreto Supremo N' 001-2023-MC, que aprueba los "Lineamientos para incorporar e/ 
enfoque intercultural en la prestación de los servicios públicos", establece en su artículo 2 "articulo 2.- 
lmplementación progresiva de los lineamientos.- Las entidades de la Administración Pública, conforme a 
s competencias, implementan de manera progresiva los lineamientos aprobados en· el artículo 1 del n �.t',!," 
presente decreto supremo. Para dicho efecto, las entidades públicas, en un plazo máximo de noventa 
días hábiles, contados a partir del día siguiente de la publicación de la presente norma, informan por 
escrito al Viceministerio de lnterculturalidad la forma, plazo para la implementación de los citados 
lineamentos, el cual será actualizado cada año fiscal; 

Que, debe indicarse que la Administración Pública rige su actuación bajo el Principio de Legalidad, 
recogido en el numeral 1.1) del articulo IV del Título Preliminar de la Ley N' 27444, Ley del Procedimiento 
Administrativo General, que dispone, "Las autoridades administrativas deben actuar con respeto a fa 
Constitución, la Ley y a/ Derecho, dentro de fas facultades que le estén atribuidas y de acuerdo con los 
fines para fo que les fueron conferidas"; 

Que, mediante Oficio Nº 000454-2024-DDC-TAC/MC, de fecha 05 de abril del 2024, la Dirección 
Desconcentrada de Cultura Tacna - Ministerio de Cultura, remite el PROYECTO DE ORDENANZA 
MUNICIPAL QUE APRUEBA DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA INCORPORACIÓN DEL 
ENFOQUE INTERCULTURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, RECUPERACIÓN, 
FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDfGENAS U ORIGINARIAS, ASf COMO LA 
PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL RACISMO 
Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO 
AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASAD RE, para su evaluación y/o fines pertinentes; 

Que, mediante Informe Nº 054-2024-SGSSECD-GMDSSP-GM-A/MPJB, de fecha 13 de junio del 2024, 
la Sub Gerencia de Servicios Sociales, Educación, Cultura y Deporte, pone en conocimiento a la Gerencia 
Municipal de Desarrollo Social y Servicios Públicos, que el Ministerio de Cultura, en el marco de sus 
funciones y competencias, viene realizando acciones e intervenciones a nivel nacional para fortalecer 
nuestra identidad cultural y promover la igualdad entre los grupos étnico culturales y erradicar el racismo 
y la discriminación étnico-racial con la finalidad de construir un país justo, inclusivo y solidario; por lo que 
remite el PROYECTO DE ORDENANZA MUNICIPAL QUE APRUEBA DISPOSICIONES PARA 
PROMOVER LA INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCULTURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, 
DESARROLLO, RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDÍGENAS U 
ORIGINARIAS, ASÍ COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN 
Y SANCIÓN DEL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE 
DERECHOS DEL PUEBLO AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASADRE, de su 
evaluación concluye y recomienda: 

IV. CONCLUSIONES: 
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a. La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, municipafidades distritales y las entidades de la administración pública del ámbito provincial 
reconocen la diversidad cultural y lingüística de los pueblos indígenas u originarios, comunidades nativas y campesinas, por ello implementan el 
enfoque infercultura/ en el diseño, gestión y evaluación de sus políticas, programas y seNicios públicos, asegurando las condiciones para brindar 
una atención con pertinencia cultural y lingüfstica y libre de toda forma de discriminación étnico-racial de los ciudadanos que habiten su 
jurisdicción.; asimismo, promueven y garantizan el ejercicio efectivo de los derechos lingüísticos contemplados en la Ley W 29735, Ley que 
regula el uso, preservación, desarrollo, recuperación, fomento y difusión de las lenguas originarias del Perú, y su Reglamento de la Ley N° 29735, 
aprobado mediante Decreto Supremo N° 004- 2016-MC. 

b. Es importante garantizar los derechos lingüísticos de los y las hablantes de lenguas indígenas u originarias a través de la prestación de 
servicios públicos con enfoque interculturaf y con pertinencia lingüística por parte de las entidades de la Administración Pública; prevenir, prohibir, 
eliminar y sancionar el ejercicio de toda práctica de discriminación étnico racial, con especial énfasis por el uso de la lengua indígena u originaria; 
incrementar la transmisión intergeneracíonal de las lenguas indígenas u originarias y la tradición oral en fa población; e, incrementar el dominio 
oral y escrito de las lenguas indígenas u originarias para sus hablantes, en la provincia de Jorge Basadre, resulta necesario expedir la presente 
ordenanza. 

V. RECOMENDACIÓN: 

_,:.:: 't,,.;¡_- · � Remitir el presente informe, así como el proyecto de ordenanza municipal a Gerencia General Municipal y demás gerencias pertinentes para 
l,_�P"" �, � conocimiento, fines y trámite correspondiente. 

'g v• ¡) !· Que, mediante Informe Nº 1031-2024-GMDSSP-GGM/MPJB, de fecha 14 de junio del 2024, la Gerencia 
�ss .. _AR!," ¿J,.· Municipal de Desarrollo Social y Servicios Públicos, remite a la Gerencia General Municipal, el 
,,if?¡, _ ·é' PROYECTO DE ORDENANZA MUNICIPAL QUE APRUEBA DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA 

INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCUL TURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, 
RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDIGENAS U ORIGINARIAS, ASI 
COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL 
RA ISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO 

'""'"' -"' ROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASAD RE, para su evaluación y trámite 
correspondiente; 

Que, mediante Informe N' 744-2024-GMPP-GGM/MPJB, de fecha 19 de junio del 2024, la Gerencia 
Municipal de Planificación y Presupuesto, informa que, el contenido de la Ordenanza, no considera la 
necesidad de asignar recursos presupuestarios de libre disponibilidad, que pudieran asegurar la 
implementación y sostenibilidad del objetivo y propósito presupuestario, ( ... ). 

Que, con Informe Legal Nº 238-2024-GMAJ-GGM-NMPJB de fecha 04 de julio de 2024, la Gerencia 
Municipal de Asesoría Jurídica, emite OPINIÓN LEGAL FAVORABLE, para la aprobación del 
PROYECTO DE ORDENANZA MUNICIPAL QUE APRUEBA DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA 
INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCUL TURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, 
RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDIGENAS U ORIGINARIAS, ASI 
COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL 
RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO 
AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASADRE; recomendando sea aprobado por el 
Concejo Municipal, mediante Ordenanza Municipal, conforme a las atribuciones conferidas en la Ley Nº 
27972, Ley Orgánica de Municipalidades; 

Estando a las facultades otorgadas por la Ley Nº 27972, Ley Orgánica de Municipalidades, Ordenanza 
Municipal Nº 016-2023-MPJB "Reglamento Interno de Concejo Municipal (RIC) de la Municipalidad 
Provincial Jorge Basadre"; con el voto UNÁNIME de los miembros presentes del Concejo Municipal 
Provincial de Jorge Basadre, se dictó la_ siguiente: 

ORDENANZA MUNICIPAL QUE APRUEBA LAS DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA 
INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCULTURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, 
RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDÍGENAS U ORIGINARIAS, ASÍ 
COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN 

DEL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL 
PUEBLO AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASADRE 

ARTÍCULO PRIMERO: APROBAR, LAS DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA INCORPORACIÓN 
DEL ENFOQUE INTERCULTURAL; EL USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, RECUPERACIÓN, 
FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS INDIGENAS U ORIGINARIAS, ASÍ COMO LA 
PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL RACISMO 
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Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO 
AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE JORGE BASADRE, QUE CONSTA DE SEIS (06) CAPÍTULOS, 
TREINTA (30) ARTICULOS Y DOS (02) ANEXOS, EL ANEXO 01 - CUADRO DE INFRACCIONES Y 
SANCIONES, Y EL ANEXO 02 - GLOSARIO DE TÉRMINOS, CUYO TEXTO FORMA PARTE 
INTEGRANTE DE LA PRESENTE ORDENANZA. 

ARTÍCULO SEGUNDO: ENCARGAR A LA GERENCIA GENERAL MUNICIPAL, GERENCIA 
MUNICIPAL DE PLANIFICACIÓN Y PRESUPUESTO, GERENCIA MUNICIPAL DE DESARROLLO 
SOCIAL Y SERVICIOS PÚBLICOS, Y SUB GERENCIA DE SERVICIOS SOCIALES, EDUCACIÓN, 
CULTURA Y DEPORTE, LA IMPLEMENTACIÓN Y CUMPLIMIENTO DE LA PRESENTE ORDENANZA 
MUNICIPAL CONFORME A SUS ATRIBUCIONES. 

ARTÍCULO TERCERO: APROBAR, LAS DISPOSICIONES PARA LA IMPLEMENTACIÓN DE LA 
PRESENTE ORDENANZA MUNICIPAL, ESPECÍFICAMENTE PARA REGULAR EL PROCEDIMIENTO 
ADMINISTRATIVO SANCIONADOR A SEGUIR ENTE LA COMISIÓN DE PRESUNTOS CASOS DE 
DISCRIMINACIÓN ÉTNICO-RACIAL, EN CONCORDANCIA CON LA LEGISLACIÓN VIGENTE. 

A TÍCULO CUARTO: INCORPÓRESE EN EL CUADRO ÚNICO DE INFRACCIONES Y SANCIONES 
,._0"1NC,4 UIS), LAS INFRACCIONES COMPRENDIDAS EN EL ANEXO I QUE FORMA PARTE INTEGRANTE 

e:} Vº 0 DE LA PRESENTE ORDENANZA. ,.. 
9 GERE % 
;¡_ MuN1c1 DE � ARTÍCULO QUINTO: ENCÁRGUESE LA DIFUSIÓN Y PUBLICACIÓN DE LA PRESENTE ,� ��i�g,�1 

.;,.'-' ORDENANZA MUNICIPAL CONFORME A LEY, Y A LA SUB GERENCIA DE TECNOLOGÍA DE LA 
,,_:;,,-,lfl _ -, � INFORMACION Y COMUNICACIONES (TIC'S), LA PUBLICAC_IÓN EN EL PORTAL INSTITUCIONAL ""==" DE LA MUNICIPALIDAD PROVINCIAL JORGE BASADRE WWW.MUNIJORGEBASADRE.COM.PE. 

POR LO TANTO: REGÍSTRESE, COMUNÍQUESE Y CÚMPLASE. 

R DAVALOS ORES ALCALDE 

e.e 
Archivo 
Alcaldía 
GGM 
GMAJ 
GMDSSP 
GMPP 
SGSSECD 
TIC's 
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DISPOSICIONES PARA PROMOVER LA INCORPORACIÓN DEL ENFOQUE INTERCULTURAL; EL 
USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓN DE LAS 
LENGUAS INDÍGENAS U ORIGINARIAS, ASÍ COMO LA PROMOCIÓN DE LA DIVERSIDAD 

CULTURAL PARA LA PREVENCIÓN Y SANCIÓN DEL RACISMO Y LA DISCRIMINACIÓN ÉTNICO- 
RACIAL Y LA PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO AFROPERUANO EN LA PROVINCIA DE 

JORGE BASADRE 

CAPITULO 1 
DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1.- Objeto 

La presente Ordenanza Municipal tiene por objeto promover la incorporación del enfoque intercultural; el 
uso, preservación, desarrollo, recuperación, fomento y difusiónde las lenguas indígenas u originarias, así 
como la promoción de la diversidad cultural para la prevención y sanción del racismo y la discriminación 
étnico-racial y la promociónde derechos del pueblo afroperuano en la Provincia de Jorge Basadre, para 

</j asegurar la prestación de servicios públicos con pertinencia cultural y lingüística, la garantía de los 
v• • � derechos lingüísticos de los y las hablantes de lenguas indígenas u originarias y del derecho a la igualdad, 

i'J libre de toda forma de discriminación étnico-racial. 
AJllJ. ;;: 

6-A\&fi 
/'SSJ...--3� Artículo 2.-Ámbito de aplicación 

Las disposiciones contenidas en la presente Ordenanza son de cumplimiento obligatorio para todas las 
�INC dependencias de la Municipalidad Provincial Jorge Basadre, así como de aquellas entidades de la 

q'l-o ; 
.,,0 dministración Pública comprendidas en el artículo I del Título Preliminar del Texto Único Ordenado de 

Ley N° 27444, Ley del Procedimiento Administrativo General, aprobado mediante Decreto Supremo Nº 
MUNI L DE 'tl 4-2019-JUS, que prestan servicios, así como para toda persona natural o jurídica de derecho privado, 

; ASES RIA "' el ámbito de la jurisdicción de la Provincia de Jorge Basad re. 
l¿,4: JURID CA c::,.J::..r.,, 

//"' - ,-li Artículo 3.- Sobre la incorporación del enfoque intercultural 

La Municipalidad Provincial de Jorge Basadre y las entidades de la administración pública de su 
jurisdicción, en el marco de sus competencias, reconocen la diversidad cultural y lingüística de los pueblos 
indígenas u originarios, comunidades nativas, campesinas y del pueblo afroperuano, por ello incorporan 
el enfoque intercultural en el diseño, gestióny evaluación de sus políticas, programas y servicios públicos, 
asegurando las condiciones para brindar una atención con pertinencia cultural y lingüística y libre de toda 
forma de discriminación étnico-racial de las ciudadanas y los ciudadanos que habiten su jurisdicción, de 
acuerdo a los alcances del Decreto Supremo Nº 001-2023-MC y el marco normativo vigente en la materia. 

Artículo 4.- Predominancia y oficialidad de las lenguas indígenas u originarias 

Las lenguas indígenas u originarias predominantes a nivel distrital y provincial, de acuerdo a lo 
establecido en el "Mapa Etnolingüístico: lenguas de los pueblos indígenasu originarios del Perú", son 
oficiales en dichos ámbitos conforme al Registro Nacional de Lenguas Indígenas u Originarias del 
Ministerio de Cultura. 
La no predominación de otras lenguas indígenas u originarias habladas en la Provincia de Jorge Basadre 
no excluye la garantía de los derechos lingüísticos de los y las hablantes de estas lenguas, ni la obligación 
de las entidades de la administración pública de esta jurisdicción, de garantizar su ejercicio; asl como la 
prestación de servicios públicos con pertinente lingüística. 

Artículo 5.- Garantía de los derechos económicos, sociales, políticos y culturales del pueblo 
afroperuano 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las entidades de la administración públicade su jurisdicción, 
en el marco de sus competencias, reconocen los derechos económicos, sociales, políticos y culturales 
del pueblo afroperuano, a través de la reducción de la discriminación étnico racial y racismo, la mejora 
de las condiciones sociales y económicas para su desarrollo, asimismo, desarrollan acciones para 
incrementar su autonomía, con especial énfasis de las mujeres afroperuanas, asl comopara mejorar la 
participación ciudadana del pueblo afroperuano, de acuerdo con el marco normativo vigente en la materia. 
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CAPÍTULO 11 
PRESTACIÓN DE SERVICIOS PÚBLICOS CON PERTINENCIA CULTURAL 

Artículo 6.- Los servicios públicos con pertinencia cultural 

"' La Municipalidad Provincial Jorge Basadre las municipalidades distritales, así como las entidades de la 
Administración Pública del ámbito provincial, implementan servicios públicos con pertinencia cultural, 
para ello incorporan el enfoque intercultural en la gestión y en la prestación de servicios públicos, 
considerando las característicasculturales particulares de los grupos de población de las localidades en 
donde intervieney brinda atención; para ello, con asistencia técnica del Ministerio de Cultura según 
corresponda, realizan las siguientes acciones: 

a. Gestionar el fortalecimiento de capacidades sobre el enfoque intercultural, la diversidad lingüística y 
cultural, interculturalidad, derechos de los pueblos indígenas u originarios, así como del pueblo 
afroperuano, así como mecanismos para combatirla discriminación étnico-racial de manera sostenida 
y permanente, dirigida a las y losfuncionarios, personal de la municipalidad provincial y todas las 
instancias que conforman su estructura orgánica. Todo ello considerando las capacidades y la 
disponibilidad de recursos humanos con los que cuente la entidad. 
Incorporar la variable étnica en los registros de información de la entidad, así como en los registros 
de atención a los usuarios/a, en caso corresponda. 
Establecer canales periódicos de diálogo y participación con los representantes de los pueblos 
indígenas u originarios y, de ser el caso, del pueblo afroperuano de la provincia para incorporar 
mejoras en los servicios públicos. 
Asegurar que toda intervención dentro de la jurisdicción de la municipalidad, que involucre. 
elacionamiento con pueblos indígenas y, de ser el caso, pueblo afroperuano, debe contar con una 

planificación que integre información sobre la realidad sociocultural, económica y lingüística de dichos 
grupos étnicos culturales y una coordinación consentida por parte de las autoridades comunales. 
Contribuir con las iniciativas para promover la diversidad cultural de la provincia enfocadas en el 
fomento, apropiación y transmisión de sus saberes y conocimientostradicionales, asegurando el 
diálogo intergeneracional, y la protección de los lugares de importancia para la memoria colectiva de 
los pueblos indígenas u originarios y, deser el caso, del pueblo afroperuano. 

CAPÍTULO 111 
USO, PRESERVACIÓN, DESARROLLO, RECUPERACIÓN, FOMENTO Y DIFUSIÓNDE LAS 

LENGUAS INDÍGENAS U ORIGINARIAS 

Artículo 7 .- Sobre la prestación de servicios públicos con pertinencia lingüística 

7.1 La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, las municipalidades distritales, así como las entidades de 
la Administración Pública del ámbito provincial, en el marco de su competencia y con asistencia 
técnica del Ministerio de Cultura, garantizan los derechoslingüístícos de los y las hablantes de 
lenguas indígenas u originarias predominantes enla prestación de los servicios públicos, conforme a 
lo dispuesto en la Ley N' 29735, Leyque regula el uso, preservación, desarrollo, recuperación, 
fomento y difusión de las lenguas originarias del Perú, su Reglamento, aprobado mediante Decreto 
Supremo N' 004-2016-MC, y la Política Nacional de Lenguas Originarias, Tradición Oral e 
lnterculturalidad al 2040, aprobado mediante Decreto Supremo N' 012-2021-MC, para ello realizan, 
de manera progresiva, las siguientes acciones: 

a. Realizar actividades de capacitación y/o sensibilización del personal que labora en sus 
dependencias independientemente de su modalidad de contratación sobre derechos lingülsticos, 
interculturalidad, derechos de los pueblos indígenas u originarios y del pueblo afroperuano, 
diversidad lingüística y cultural, así comosobre mecanismos para combatir la discriminación 
étnico-racial, con especial énfasis en la discriminación por el uso de lenguas indígenas u 
originarias. 

b. Disponerla contratación de personal hablante de lenguas indígenas u originariaspara la prestación 
de servicios públicos con pertinencia lingüística. 

c. Brindar servicios de atención al público en las lenguas indígenas u originarias predominantes del 
ámbito provincial, además del castellano, para elloimplementa ventanillas bilingües o multilingües 
de atención, dentro de su ámbitode competencia. 
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7.2 

7.3 

d. Disponer el servicio de los intérpretes y/o traductores/as de lenguas indígenas uoriginarias, del 
Registro Nacional de Intérpretes y Traductores de Lenguas Indígenas u Originarias del Ministerio 
de Cultura, para garantizar los derechos lingüísticos de las y los hablantes de lenguas indígenas 
u originarias, independientemente de la predominancia de estas lenguas en.la provincia. 

e. Implementar la señalética institucional en lenguas indígenas u originarias en lasentidades de la 
Administración Pública dentro de la jurisdicción, así como el paisaje lingüístico y la toponimia con 
la implementación de carteles informativos,regulatorios o publicitarios en las lenguas indígenas u 
originarias predominantesa nivel provincial. 

f. Publicar las normas, instrumentos de gestión municipal, actas, documentos y comunicados 
oficiales de alcance provincial, así como aquella informaciónrelacionada a los pueblos indígenas 
u originarias y, de ser el caso, del pueblo afroperuano de la provincia, en las lenguas indígenas 
u originarias predominantes de su ámbito, los que son difundidos por medios orales y escritosa 
nivel provincial. 

g. Promover el uso de las lenguas indígenas u originarias en las ceremonias oficiales, en los 
presupuestos participativos, entrega de obras, presentación de proyectos o iniciativas de 
desarrollo local, la difusión de las entrevistas a las autoridades y en aquellos actos públicos 
que involucren la participación de la población hablante de lenguas indígenas u originarias dentro 
del ámbito de su jurisdicción, en virtud a la convivencia intercultural que inserta los protocolos de 
actos públicos, acciones y prácticas culturales. 

h. Promover el uso oficial de las lenguas indígenas u originarias a través de mediosaudiovisuales, 
digitales, radiales, spots publicitarios, entre otros. 

i. Generar mecanismos para la gestión de la información estadística sobre la situación económica, 
social y cultural de la población hablante de lenguas indígenas u originarias del ámbito de la 
provincia. 

j. Promover la enseñanza-aprendizaje de las lenguas indígenas u originariaspredominantes en su 
jurisdicción en coordinación con el Gobierno Regional de Tacna, empleando el/los alfabetos/os 
oficializado/os por el Ministerio de Educación, así como las reglas de escritura uniforme, para 
una adecuada prestación de servicios públicos educativos de su jurisdicción. 

k. Elaborar e implementar de protocolos de atención a la población hablante de lenguas indígenas 
u originarias, en formato bilingüe, que garantice la adecuadaprestación de servicios públicos con 
pertinencia lingüística. 

l. Interpretar el Himno Nacional en todos los actos cívicos, actos militares, eventoso ceremonias 
oficiales en las lenguas indígenas u originarias predominantes delámbito provincial. 

m. Otras acciones, que contribuyan al fortalecimiento de los derechos lingüísticos de los y las 
hablantes de lenguas indígenas u originarias. 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, municipalidades distritales y las entidades de la 
Administración Pública del ámbito de la provincia que no cuenten con servidores/as bilingües 
requieren los servicios de un/a intérprete y/o traductor/a del Registro Nacional de Intérpretes y 
Traductores de Lenguas Indígenas u Originarias delMinisterio de Cultura o el servicio de un/una 
ciudadano/a hablante de lenguas indígenasu originarias que posea experiencia en traducción o 
interpretación para la atención de los/as ciudadanos/as hablantes en lenguas indígenas u originarias 
independientementede la predominancia de las referidas lenguas, de acuerdo al orden de prelación, 
establecido en el del Reglamento de la Ley Nº 29735, Ley que regula el uso, preservación, 
desarrollo, recuperación, fomento y difusión de las lenguas originarias delPerú. 

Asimismo, la implementación de la señalética y la ventanilla de atención en lenguasindígenas u 
originarias considera los instrumentos de gestión y/u orientadores emitidosy/o aprobados por el 
Ministerio de Cultura. 

Artículo 8.- Sobre la interpretación del Himno Nacional en lenguas indígenas uoriginarias 
predominantes 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las entidades de la administración públicade su jurisdicción, 
en el marco de sus competencias, de conformidad con el Decreto Supremo Nº 006-2022-MC, interpretan 
el Himno Nacional en todos los actos cívicos, actos militares, eventos o ceremonias oficiales en las 
lenguas indígenas u originarias predominantes del ámbito regional. 
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Artículo 9.- Sobre la implementación de la señalética en lenguas indígenas u originaria 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las municipales distritales y las entidades de la 
administración pública del ámbito provincial, en sus distintas dependencias y espacios públicos, 
implementan la señalética en lenguas indígenas u originarias, con asistencia técnica del Ministerio de 
Cultura, para ello realizan las siguientes acciones: 

a. Identificar las lenguas indígenas u originarias de los/as usuarios/as de la entidad. 
b. Emplear los alfabetos oficializados por el Ministerio de Educación para la escritura de las señaléticas 

en lenguas indígenas u originarias. 
c. Identificar, dentro y fuera de la entidad, los rótulos que serán traducidos, clasificados y sistematizados, 

que comúnmente están referidas a señaléticas informativas, reguladoras o identificativas. 
d. Desarrollar la traducción, revisión y validación de las señaléticas en lenguas indígenas u originarias 

por parte de los y las intérpretes y traductores/as del Registro Nacional de Intérpretes y Traductores 
de Lenguas Indígenas u Originarias del Ministerio de Cultura, excepcionalmente podrán recurrir al 
servicio de un/una ciudadano/a hablante de lengua indígena u originaria que posea experiencia en 
traducción o interpretación. 
Imprimir e instalar de las señaléticas en lenguas indígenas u originarias en los espacios públicos. 
Realizar encuestas de satisfacción sobre la implementación de señaléticas en lenguas indígenas u 
originarias. 

Artículo 1 O.- Sobre la ventanilla en lenguas indígenas u originarias 

L Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las municipalidades distritales y las entidades de la r,-,_,,.,., administración pública del ámbito provincial, para la atención de los servicios públicos a través de 
ventanillas en lenguas indlgenas u originarias considerancomo mínimo lo siguiente: 

a. Atender a los/las usuarios/as, a través de una ventanilla en la lengua indígena uoriginaria. 
b. Disponer de todos los formularios, físicos y digitales, y las plataformas virtuales,traducidos y validados 

en las lenguas indígenas u originarias que predominen enla zona donde se encuentre la entidad. 
c. Disponer de información de contacto de los intérpretes y/o traductores de lenguas indígenas u 

originarias del ámbito de la provincia, inscritos en el RegistroNacional de Intérpretes y Traductores de 
Lenguas Indígenas u Originarias, así como de la Central de Interpretación y Traducción en Lenguas 
indígenas u Originarias del Ministerio de Cultura, para atender casos en situaciones de emergencia. 

d. Mantener un reporte de las atenciones realizadas en lenguas indígenas uoriginarias en la entidad. 
e. Realizar encuestas de satisfacción para evaluar el servicio y que permita una adecuada toma de 

decisiones que contribuya en la mejora del funcionamiento de las ventanillas de atención en lenguas 
indígenas u originarias. 

f. Realizar el seguimiento del servicio de ventanillas de atención en lenguas indígenas u originarias para 
identificar las necesidades y plantear soluciones al respecto. 

Artículo 11.- Sobre la toponimia en lenguas indígenas u originarias 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las Municipalidades distritales en coordinación con las 
organizaciones indígenas, recuperan los topónimos ancestrales en lenguas indígenas u originarias 
predominantes de su ámbito, implementan, usan y difunden las denominaciones recuperadas de sus 
avenidas, calles, parques, caseríos, entre otros espacios públicos, en coordinación con los sectores 
competentes. 

Artículo 12.- Sobre el fortalecimiento y promoción de la transmisión intergeneracíonal de las 
lenguas indígenas u originarias 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, las municipalidades distritales y las entidades de la 
Administración Pública del ámbito de la provincia, en el marco de su competencia, con asistencia técnica 
del Ministerio de Cultura, desarrollan acciones orientadas al fortalecimiento y promoción de la transmisión 
intergeneracional de las lenguas indígenas u originarias. 
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Artículo 13.- Sobre la promoción del dominio oral y escrito de las lenguas indígenas u originarias 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, las municipalidades distritales y las entidades de la 
administración pública, en el marco de sus competencias, con asistenciatécnica del Ministerio de Cultura, 
promueven acciones para el diseño e implementaciónde estrategias y proyectos orientados a incrementar 
el dominio oral y escrito de las lenguas indígenas u originarias en el ámbito de la provincia Jorge Basadre: 

a. Promover programas y/o cursos de enseñanza • aprendizaje y desarrollo de laslenguas indígenas u 
originarias del ámbito de la provincia, para los niños, jóvenes, adultos y/o población en general, 
interesada en aprender estas lenguas.empleando el/los alfabetos/os oficializado/os por el Ministerio 
de Educación, asícomo las reglas de escritura uniforme. 

b. Incentivar el desarrollo escrito, la producción de recursos y contenidos en lenguas indígenas u 
originarias a nivel provincial. 

c. Desarrollar programas y/o proyectos dirigidos a la población en general, para fomentar e incentivar la 
recopilación, sistematización y normalización de neologismos y vocabulario general y especializado 
en lenguas indígenas u originarias del ámbito de la provincia. 

d. Gestionar incentivos económicos y no económicos para el desarrollo de investigación de patrimonio 
cultural inmaterial. 

Artículo 14.- Promoción e implementación de acciones para prevenir la discriminación por el uso 
de lenguas indígenas u originarias 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las municipalidades distritales del ámbito de la provincia, 
asistencia técnica del Ministerio de Cultura, realizan las siguientes acciones para prevenir la 

discriminación por el uso de lenguas indígenas u originarias en la provincia Jorge Basadre: 

a. Realizar campañas de capacitación y sensibilización a funcionarios y/o servidores públicos sobre 
diversidad lingüística, interculturalidad y respeto de losderechos lingüísticos. 

b. Promover campañas para el uso de lenguas indígenas u originarias en las entidades de la 
administración pública, los medios de comunicación, gremios empresariales, comunitarios, 
organizaciones de la sociedad civil, juntas vecinales, lideres de pueblos indígenas u originarios y, 
de ser el caso lideres del pueblo afroperuano, y entre los propios hablantes de lenguas indígenas u 
originarias del ámbito de la provincia. 

c. Capacitar y/o sensibilizar a la ciudadanía, asi como a las instituciones públicasy privadas de la 
jurisdicción para desarrollar y reforzar políticas de contratación de personal que hable lenguas 
indígenas u originarias, así como fortalecer sobrela diversidad lingüística y cultural. 

d. Promover la difusión y valoración de las lenguas indígenas u originarias y la tradición oral en los 
espacios públicos, los medios de comunicación, las industrias culturales, espacios virtuales y digitales, 
así como en las nuevas tecnologías en el ámbito de la provincia. 

e. Difundir los diversos saberes, conocimientos, tradiciones, arte, música y festividades relacionados a 
y en las lenguas indígenas u originarias de la provincia, independientemente de la predominancia, a 
través de los medios de comunicación, las industrias culturales, espacios virtuales y digitales. 

f. Reconocer las acciones de promoción de las lenguas indígenas u originarias y la tradición oral de los 
pueblos indígenas u originarios, comunidades campesinasy nativas, expresadas en música, arte, 
pintura, obras literarias o similares, etc. 

CAPÍTULO IV 
PREVENCIÓN, PROMOCIÓN, ERRADICACIÓN Y SANCIÓN DEL RACISMO Y DELOS ACTOS DE 

DISCRIMINACION ÉTNICO-RACIAL 

Artículo 15.- Los actos de discriminación étnico-racial 

15.1 Los actos de discriminación étnico-racial son aquellos que, en razón de las características étnicas 
y/o culturales como la ascendencia, origen étnico o nacional, variaciones lingüísticas, idioma o 
lengua indígena u originaria, indumentaria, uso de signos y símbolos tradicionales, costumbres 
ancestrales, hábitos, entre otras; así comode las características físicas como el color de la piel, 
tipo de cabello, rasgos faciales, entre otras; tienen como consecuencia o resultado anular o 
menoscabar, directa o indirectamente, el reconocimiento, goce o ejercicio, en condiciones de 
igualdad, de los derechos humanos y libertades fundamentales reconocidos en la Constitución 
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Política del Perú, las normas nacionales y tratados internacionales de derechos humanos 
ratificados por el Estado peruano. 

15.2 Los actos de discriminación son objeto de responsabilidad administrativa dentro del ámbito de la 
Municipalidad Provincial Jorge Basadre, no obstante, queda habilitada laposibilidad de que los/las 
ciudadanos/as puedan recurrir a las vías judiciales correspondientes para la garantía de sus 
derechos. 

Artículo 16. - Políticas de prevención y acciones contra la discriminación 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre y las municipalidades distritales, y las entidades de la 
Administración Pública, en el marco de su competencia, del ámbito de la provincia, con la asistencia 
técnica del Ministerio de Cultura, realizan las siguientes acciones: 

a. Garantizar la igualdad de los derechos entre las personas, incluyendo de manera prioritaria la no 
discriminación étnico-racial, a través de acciones de capacitacióny difusión a la comunidad y los 
servidores civiles de la entidad sobre esta problemática social; así como en las labores de 
fiscalización y la atención de denuncias de aquellas personas que hayan sido victimas de prácticas o 
actos discriminatorios. 

b. Elaborar e implementar políticas públicas que establezcan condiciones de igualdad para todas las 
personas, bajo el enfoque de los derechos humanos, género, interculturalidad, discapacidad e 
interseccionalidad. 

c. Implementar medidas para asegurar el acceso a puestos de trabajo libre de discriminación étnico- 
acial; así como medidas para la generación de oportunidades de empleo en igualdad de condiciones 

para grupos vulnerables, con énfasis en pueblos indfgenas u originarios y el pueblo afroperuano, as[ 
comopersonas de origen o ascendencia andina, amazónica o afrodescendiente u otrasminorías étnicas. 

d. Incentivar la participación de las personas que habitan en la provincia encampañas de información y 
sensibilización en materia de diversidad cultural y nodiscriminación. 

e. Elaborar e implementar proyectos y/o programas sociales, a través de lasdiversas gerencias, que 
permitan abordar y/o erradicar las prácticas o actos de discriminación étnico-racial. 

f. Adoptar medidas para evitar y eliminar la propagación de mensajes, programasy/o publicidad que 
· estigmaticen a quienes integran los grupos históricamente discriminados por motivo étnico o racial, 
como los pueblos indígenas u originarios, el pueblo afroperuano, personas de origen o ascendencia 
andina, amazónica o afrodescendiente, u otras minorías étnicas; mediante la representación de 
estereotipos racistas o que inciten a la violencia racial. 

g. Reportar al Ministerio de Cultura sobre las medidas de prevención y eliminacióndel racismo y la 
discriminación étnico-racial incorporadas en sus instrumentos degestión. 

h. Promover la participación informada de la ciudadanía, particularmente de los grupos históricamente 
discriminados por motivo étnico o racial, para diseñar y/ofortalecer las medidas de prevención y 
eliminación del racismo y ladiscriminación étnico-racial. 

i. Otras similares, que coadyuven al cumplimiento del objeto y finalidad de la presente ordenanza. 

Articulo 17 .- Carteles contra la discriminación 

17.1 En todos los establecimientos públicos y privados abiertos al público, ubicados enlajurisdicción de 
la Provincia de Jorge Basadre, se coloca un cartel que señale lo siguiente: 

"EN ESTE ESTABLECIMIENTO SE PROMUEVE EL RECONOCIMIENTO DE TODAS LAS 
IDENTIDADES Y MANIFESTACIONES CULTURALES, DE NUESTRO PAÍS Y DE NUESTRA 
PROVINCIA. ESTÁ PROHIBIDO EL RACISMO Y TODA PRÁCTICA O ACTO DE 
DISCRIMINACIÓN ÉTNICO • RACIAL. LA DISCRIMINACIÓN ES UN DELITO. - ORDENANZA 
MUNICIPAL Nº 008-2024-MPJB". 

17.2 En todos los parques, plazas u otros espacios públicos de alta circulación, se debecolocar un letrero 
que indique: 

"JORGE BASADRE, PROVINCIA CON DIVERSIDAD CULTURAL Y LINGÜÍSTICA,LIBRE DE 
RACISMO Y DISCRIMINACIÓN ÉTNICO· RACIAL" 
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El cartel contiene como mínimo una dimensión aproximada de 25 x 40 centímetros, conborde, fondo 
blanco, letras de tamaño y color visible. Además, consigna el número de la presente Ordenanza. 
Asimismo, se deberá colocar un cartel adicional en las lenguasindígenas u originarias predominantes en 
la provincia. 

Artículo 18.-Accíones de promoción de la diversidad cultural y la eliminación de la discriminación 
étnlco-raclal 

Mediante sus distintas gerencias, la Municipalidad realiza las siguientes acciones: 

a. Convocar a lideres, lideresas e instituciones de las diversas zonas de la provinciay titulares de medios 
de comunicación para crear una estrategia que visibilice laproblemática del racismo y la discriminación 
étnico-racial, y le permita a la comunidad tener una visión a mediano y largo plazo en pro de la 
erradicación detoda forma de discriminación. 

b. Incentivar que cada institución pública o privada implemente acciones quecontribuyan a eliminar el 
/(,, �..... racismo y la discriminación étnico-racial en sus ámbitosde acción. rl'�" . ,,, c. Sensibilizar, con la asistencia técnica del Ministerio de Cultura, a los gremios empresariales, s ' sa ,\ comunitarios, organizaciones de la sociedad civil, juntas vecinales, lideres de pueblos indígenas u t s / originarios y del pueblo afroperuano, entre otros. 

•L d. Impulsar, en coordinación con el Ministerio de Educación, que todas las instituciones de los diversos ,.1, 
niveles educativos cuenten con una estrategia para eliminar actitudes y conductas racistas o 
discriminatorias. 
Realizar un Foro Anual sobre la valoración positiva de la diversidad cultural y laeliminación del racismo 
y la discriminación étnico-racial, para sensibilizar a la población y reducir los prejuicios racistas. 
Realizar, una vez al año como mínimo, una campaña mediática contra ladiscriminación; programación 
de charlas informativas sobre esa problemática dirigido a actores, gremios empresariales, 
comunitarios, organizaciones de la sociedad civil, juntas vecinales, lideres de pueblos indígenas u 
originarios y del pueblo afroperuano e instituciones públicas y privadas de la provincia. 
Difundir los diversos saberes, conocimientos, tradiciones y festividades relacionados a la diversidad 
cultural existente en la provincia. 

Artículo 19. - Los espectáculos culturales no deportivos autorizados por la Municipalidad 

19.1 En todo espectáculo cultural no deportivo autorizado por la Municipalidad se difunde, además de los 
mensajes propios del espectáculo (medidas de seguridad, restricciones, entre otros), un mensaje de 
advertencia en los siguientes términos: 

"ESTE ES UN ESPACIO LIBRE DE DISCRIMINACIÓN, QUE PROMUEVE EL 
RECONOCIMIENTO DE TODAS LAS IDENTIDADES Y MANIFESTACIONES CULTURALES DE 
NUESTRO PAÍS Y NUESTRA PROVINCIA. 

ESTÁ PROHIBIDO TODO ACTO, MANIFESTACIÓN O EXPRESIÓN QUE POR SU CONTENIDO 
TENGAN ALGUNA CONNOTACIÓN RACISTA QUE PUEDAN OFENDER O MENOSCABAR LA 
DIGNIDAD DE UNA PERSONA. 

LA DISCRIMINACIÓN ES UN DELITO. ANTE CUALQUIER INCIDENTE DE ESTA NATURALEZA 
SE DARÁ AVISO A LAS AUTORIDADES PERTINENTES." 

19.2 Es responsabilidad del organizador, promotor y/o responsable del evento elcumplimiento de dicha 
disposición bajo sanción a ser impuesta por la Municipalidad. 

Articulo 20. - El reconocimiento de buenas prácticas de instituciones públicas,privadas y 
sociales 

La Municipalidad Provincial reconoce las buenas prácticas de prevención y eliminaciónde toda forma de 
discriminación, especialmente de la discriminación étnico-racial y de incorporación del enfoque 
intercultural en las instituciones públicas y privadas de la Provincia de Jorge Basadre. Lo hace en acto 
público y las difunde para promover su implementación por otras entidades. 

Página 12 de 19 



MUNICIPALIDAD PROVINCIAL JORGE BASADRE 
Locumba, Tacna - Perú 

ORDENANZA MUNICIPAL 
Nº 008-2024-MPJB 

JORGE BASAORE 
11,,,,,.;.�r,«��"""'•" 

Artículo 21. - Formulación de denuncías 

La/s persona/s que fuese/n vlctima/s de discriminación étnico-racial puede/n presentar denuncias a través 
de "Buzones de Denuncias", ubicados en lugares visibles de la Municipalidad y sus establecimientos 
descentralizados. Asimismo, puede/n presentar sus denuncias de forma oral o por medio de una carta 
simple ante mesa de partes de la Municipalidad. 

Las denuncias son registradas por mesa de partes de la Municipalidad, y derivadas a la unidad municipal 
correspondiente, a fin que se investigue el caso y, de confirmarse los hechos, se apliquen las sanciones 
correspondientes. 

Artículo 22.- Sanciones y medídas correctívas en locales abíertos al públíco 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, sanciona, con clausura temporal a lodoeslablecimiento 
abierto al público donde se realicen actos discriminatorios. En caso de reincidencia, se sanciona 
con la revocatoria de la licencia de funcionamiento. Se consideran actos de discriminación étnico- 
racial, conforme a lo establecido en el artlculo15 de la presente ordenanza. 

La sanción es aplicada al establecimiento independientemente de quién sea el empleado y/o 
trabajador que cometió la práctica discriminatoria, incluyendo el personal de seguridad y/o 
vigilantes; quedando abierta la posibilidad de que la/s persona/s afectada/s interpongan una 
denuncia por discriminación en la vía judicial. 

La Municipalidad puede imponer medidas correctivas a los establecimientos sancionados. 

Cuando el acto de discriminación étnico - racial ocurre dentro de una entidad pública, se comunica 
la denuncia al titular de esta entidad para el ejercicio de sus facultades conforme a la Ley de la 
materia. 

Articulo 23.- Sanciones administrativas a servidores y/o funcionarios de la Municipalidad 

23.1. Los/as servidores/as y/o funcionarios de la Municipalidad Provincial Jorge Basadre que cometan 
actos de discriminación, independientemente del régimen laboral al que se encuentre/n adscrito/s, 
son sancionado/s administrativamente, conforme a Ley. 

23.2. La sanción a los/as servidores/as públicos se impone, previo procedimiento administrativo 
disciplinario, a través de la Secretarla Técnica de la Municipalidad Provincial conforme a lo 
dispuesto en el inciso m) del artículo 85 de la Ley N' 30057, Ley de Servicio Civil y al Reglamento 
de Procedimientos Administrativos Disciplinarios de la provincia. Aquello sin perjuicio de que queda 
expedita la posibilidad de que se interponga una denuncia por discriminación en la vía judicial, 
considerando además queel articulo 323 del Código Penal contempla un agravante de producirse 
actos de discriminación en calidad de servidor civil. 

CAPITULO V 
PROMOCIÓN DE DERECHOS DEL PUEBLO AFROPERUANO 

Artículo 24.- Sobre la promoción de derechos del pueblo afroperuano en la Municipalidad 
Provincial Jorge Basadre. 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre mediante sus distintas gerencias, impulsa el reconocimiento 
de los derechos económicos, sociales, políticos y culturales del pueblo afroperuano, a través de acciones 
a mediano y largo plazo con énfasis en la Política Nacional del Pueblo Afroperuano al 2030. 

Articulo 25.- Acciones de promoción de la reducción de la discriminación al pueblo 
afroperuano 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre reconoce la importancia de promover acciones que reduzcan 
la incidencia de casos de discriminación al pueblo afroperuanoa través de las siguientes acciones: 
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a. Generar mecanismos para la gestión de la información estadística sobre la situación económica, 
social, política y cultural del pueblo afroperuano en el ámbitode la provincia; 

b. Institucionalizar mediante normas, instrumentos de gestión y otros documentos oficiales de alcance 
local, la valoración del esfuerzo y lucha del pueblo afroperuanoen la construcción de la identidad 
nacional, así como el compromiso de garantizare! ejercicio pleno de sus derechos e igualdad de 
oportunidades; 

c. Desarrollar mecanismos para la prevención, atención, sanción y erradicación de laviolencia hacia 
niñas, niños, adolescentes y mujeres afroperuanas, incluyendo la reducción de estereotipos de género 
y racismo. 

Artículo 26.- Acciones para promover la mejora de las condiciones sociales parael desarrollo del 
pueblo afroperuano 

La Municipalidad Provincial Jorge Basadre impulsa diversas iniciativas orientadas a fortalecer las 
condiciones sociales para el desarrollo del pueblo afroperuano. Estas acciones se centran en lo siguiente: 

Diseñar y ejecutar estrategias que fomenten la inclusión social de las personas afroperuanas que se 
encuentran en situación de exclusión y vulnerabilidad en la provincia, con la finalidad de garantizar 
que el pueblo afroperuano tenga acceso equitativo a oportunidades y recursos. 
Fomentar la difusión y valoración de los conocimientos tradicionales, expresionesculturales, saberes 
y demás manifestaciones que constituyen el patrimonio cultural materia e inmaterial del pueblo 
afroperuano, a fin de preservar y enriquecer la diversidad cultural, reconociendo la importancia de la 
herencia afroperuana en la identidad local y nacional. 

otenciar las capacidades institucionales de las entidades publicas en la Provincia de Jorge Basadre, 
para mejorar la provisión de servicios y la atención destinada al pueblo afroperuano y fortalecer los 
recursos y habilidades necesarios para garantizar que los servicios públicos se brinden con pertinacia 
cultural y sean efectivos para la población afroperuana, contribuyendo así a cerrar brechas y mejorar 
la calidad de vida de esta comunidad. 

Articulo 27.- Medidas para el fortalecimiento de las condiciones económicas del Pueblo 
Afroperuano 

Con el objetivo de impulsar el desarrollo econorruco del pueblo afroperuano en la Municipalidad 
Provincial Jorge Basadre, se proponen las siguientes acciones: 

a. Implementar estrategias destinadas a aumentar las oportunidades de empleo para la población 
afroperuana, tanto en el sector público como en el privado. La Municipalidad Provincial busca 
garantizar la equidad en el acceso a oportunidadeslaborales, promoviendo asila inclusión económica. 

b. Fomentar el desarrollo productivo en las provincias y distritos con presencia significativa del pueblo 
afroperuano, haciendo hincapié en el ámbito rural, con el fin de promover el impulso económico local 
propiciando el desarrollo económico en esta población. Estas acciones se enmarcan en el compromiso 
de promover la igualdad de oportunidades y mejorar las condiciones económicas del pueblo 
afroperuano, reconociendo su contribución al desarrollo local y nacional. 

Articulo 28.- Fomento de la autonomía de la Mujer Afroperuana en la Municipalidad Provincial 
Jorge Basadre 

Con el propósito de promover la autonomía y empoderamiento de la mujer afroperuanaen la Municipalidad 
Provincial Jorge Basadre, se realizan las siguientes acciones: 

a. Estimular la participación de las mujeres afroperuanas en roles de toma dedecisiones dentro de 
entidades públicas y privadas en la provincia. La Municipalidad Provincial busca fortalecer la 
representación femenina en espaciosde toma de decisión, contribuyendo así a la equidad de género. 

b. Crear oportunidades específicas para mejorar la condición económica de las mujeres afroperuanas, 
haciendo especial énfasis en aquellas que residen en entornos rurales. La Municipalidad Provincial 
aborda las disparidades económicase impulsa el desarrollo de las mujeres afroperuanas en contextos 
más desfavorecidos, propiciando asi un desarrollo económico más equitativo y sostenible. 
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Artículo 29.- Fomento de la participación de la población afroperuana 

Con el propósito de impulsar la participación del pueblo afroperuano en la toma dedecisiones, en la 
Municipalidad Provincial Jorge Basadre, acciona siguientes medidas: 

a. Incentivar la creación de espacios específicos para la participación del pueblo afroperuano en la toma 
de decisiones de la Municipalidad Provincial Jorge Basadre, a fin de facilitar la representación y voz 
de las comunidades afroperuanas en los procesos de decisión, promoviendo así la inclusión y 
diversidad. 

b. Reforzar las capacidades de las organizaciones afroperuanas en la provincia, haciendo especial 
hincapié en el ámbito de la participación política. La Municipalidad Provincial Jorge Basadre promueve 
el empoderamiento a estas organizaciones para que desempeñen un papel activo en el desarrollo de 
políticas públicas y en la promoción de iniciativas que beneficien directamente a la comunidad 
afroperuana. 

CAPITULO VI IMPLEMENTACIÓN, SEGUIMIENTO Y MONITOREO 

Artículo 30.- lmplementacíón de la ordenanza y conformación de grupos de trabajo 

0.1. Los órganos y las unidades orgánicas de las entidades de la administración públicadel ámbito de la 
provincia, incorporan los contenidos de la presente ordenanza en sus instrumentos normativos y 
de gestión, para asegurar su implementación. 

30.2. La Municipalidad Provincial Jorge Basadre, en un plazo no mayor a 30 dias hábiles, contados a 
partir de la publicación de la presente ordenanza municipal, conformará un grupo de trabajo 
encargado de elaborar el Plan de Trabajo anual para laimplementación y cumplimiento de las 
disposiciones establecidas en la presente ordenanza municipal, con asistencia técnica del 
Ministerio de Cultura y la participación de las/los representantes de los pueblos indígenas u 
originarios, así como del pueblo afroperuano de la Provincia de Jorge Basadre. 

30.3. El grupo de trabajo informa sobre los avances de la implementación y cumplimiento de las 
disposiciones establecidas en la presente ordenanza municipal, en las audiencias públicas 
establecidas en el artículo 119-A de Ley orgánica de Municipalidades. 
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Código rni,'.�ccióíi. 
/;; 

'✓> :✓ 

. ; ' ' ' 

Impedir el ingreso, negar la 
atención o restringir la 
adquisición de uno o más 
productos y/o la prestación de 
servicios a una persona o 
grupo de personas en 
establecimientos abiertos al 
público, establecimiento 
comercial, industrial u otros, 
basada en sus características 
étnicas y/o culturales como 
ascendencia, origen étnico o 
nacional, variaciones 
lingüísticas, idioma o lengua 
indígena u originaria, 
indumentaria, uso de signos y 
símbolos tradicionales, 
costumbres ancestrales, 
hábitos entre otras; así como 
en características físicas como 
el color de la piel, tipo de 
cabello, rasgos faciales, entre 
otras; por parte del propietario 
o quien haga sus veces, 
conductor o el personal que 
tiene a su cargo. 

Realizar, permitir o tolerar el 
titular, propietario o quien haga 
sus veces y/o el conductor del 
establecimiento abierto al 
público; la realización de todo 
comentario público basado en 
las características étnicas y/o 
culturales de la persona o 
grupo de personas como 
ascendencia, origen étnico o 
nacional, variaciones 
lingüísticas, idioma o lengua 
indígena u originaria, 
indumentaria, uso de signos y 
sfmbolos tradicionales, 
costumbres ancestrales, 
hábitos, entre otras; asf como 
en características físicas como 
el color de la piel, tipo de 
cabello, rasgos faciales, entre 
otras. 

Descargo 

Descargo 

Grave 

Grave 

1.00 

1.00 

Clausura temporal: 
15 a 30 días. 

Revocatoria de la 
licencia o 
autorización de 
funcionamiento: En 
caso de reincidencia. 

Clausura temporal: 
15 a 30 dfas. 

Revocatoria de la 
licencia o 
autorización de 
funcionamiento: En 
caso de reincidencia. 
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No exhibir o mostrar el cartel 
contra la discriminación: "EN 
NUESTRO 
ESTABLECIMIENTO SE 
PROMUEVE EL 
RECONOCIMIENTO DE 
TODAS LAS IDENTIDADES Y 
MANIFESTACIONES 
CULTURALES DE NUESTRO 
PA[S Y NUESTRA 
PROVINCIA. ESTÁ 
PROHIBIDA LA 
DISCRIMINACIÓN ÉTNICO- 
RACIAL. LA 
DISCRIMINACIÓN EN UN 
DELITO. ORDENANZA 
MUNICIPAL Nº 008-2024- 
MPJB" 

Por no difundir el mensaje de 
advertencia contra actos de 
racismo y discriminación en 
espectáculos culturales no 
deportivos autorizados por, 
previsto en la Ordenanza. 

No cumplir con las medidas o 
dimensiones, y leyenda alusiva 
al anuncio informativo, 
conforme a lo dispuesto en la 
presente Ordenanza. 

Colocar o instalar carteles, 
anuncios u otros elementos de 
publicidad alusivos de la propia 
actividad del negocio o del 
establecimiento, consignando 
mensajes o frases derivadas 
de las practicas o actos 
discriminatorios, tales como: 
"Nos reservamos el derecho de 
admisión", "Buena presencia" u 
otras similares. 

Descargo 

Descargo 

Descargo 

Descargo 

Leve 

Leve 

Leve 

Leve 

0.20 

0.20 

0.05 

0.25 Retiro 
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ANEXO 11 
Glosario de términos 

Derechos lingüísticos: 
Derechos fundamentales individuales y colectivos, que reconoce la libertad a usar lenguas indígenas u 
originarias en todos los espacios sociales y a desarrollarse en estaslenguas en la vida personal, social, 
ciudadana, educativa, política y profesional. 

Discriminación por uso de lenguas indígenas u originarias: 
Trato diferenciado, excluyente o restrictivo, que no responde a criterios objetivos y razonables, que se 
produce por el uso de una lengua indígenas u originaria, o por la manifestación de rasgos lingüísticos de 
esta lengua en otra lengua no indígena u originaria, como hablar un alengua en la manera particular de 
su zona de origen, y quetenga por objeto o por resultado, anular o menoscabar el reconocimiento, goce 
o ejercicio de los derechos de la persona humana y de su dignidad. 

Discriminación étnico-racial: 
Trato diferenciado, excluyente o restrictivo basado en el origen étnico-cultural de las personas (hábitos, 
costumbres, indumentaria, símbolos, formas de vida, sentido de pertenencia, idioma y creencias de un 
grupo social determinado), y/o en sus características físicas (color de piel, facciones, estatura, color de 
cabello, etc.) que tengacomo objetivo o resultado anular o menoscabar el reconocimiento, goce o ejercicio 
de los derechos y libertades fundamentales de las personas en la esfera política, económica, social y 
cultural. 

Diversidad cultural: 
cuenta de la diversidad de las expresiones culturales emanadas de la creatividad individual o colectiva 

de la multiciplidad e interacción de las culturas que coexisten en una sociedad sin que ninguna se 
onsidere el patrón de los demás. Para poder aprovechar sus beneficios se requiere establecer relaciones 
ualitarias entre los diferentes grupos sociales. La diversidad cultural es considerada patrimonio de la 

umanidad. 

Enfoque intercultural: 
Establece el reconocimiento de las diferencias culturales como uno de los pilares de laconstrucción de una 
sociedad democrática, fundamentada en el establecimiento de relaciones de equidad e igualdad de 
oportunidades y derechos. El enfoque interculturalen la gestión pública es el proceso de adaptación de las 
diferentes instituciones, a nivelnormativo, administrativo y del servicio civil del Estado para atender de 
manera pertinente las necesidades culturales y sociales de los diferentes grupos étnico- culturales del 
país. 

Lengua indígena u originaria: 
Todas aquellas que son anteriores a la difusión del idioma castellano o español y que se preservan y 
emplean en al ámbito del territorio nacional. Cualquier mención a lenguaoriginaria se entenderá también 
como lengua indígena u originaria. 

Lengua predominante: 
Lengua indígena u originaria que cumple con los criterios cuantitativos y cualitativos establecidos en el 
artículo 6 de la Ley Nº 29735. En el Mapa Etnolingüístico del Perú se señalan los distritos, provincias y 
departamentos en que las lenguas indígenas u originarias son predominantes. En un distrito, provincia o 
departamento, más de una lengua indígena u originaria puede ser predominante y, en consecuencia, 
oficial. 

Paisaje lingüístico: 
Presencia visible de distintas lenguas en los espacios público y privado, en diferentessoportes como 
paneles, pizarras, señalizaciones, anuncios, entre otros. El paisaje lingüístico permite visibilidad de una o 
más lenguas. 

Pueblos indígenas u originarios: 
Los pueblos indígenas u originarios son aquellos colectivos que tienen su origen en tiempos anteriores al 
Estado, que tienen lugar en este país o región, conservan todas o parte de sus instituciones distintivas, y 
que, además, presentan la conciencia colectiva de poseer una identidad indígena u originaria. La 
población que vive organizada en comunidades campesinas o nativas podrá ser identificada como pueblos 
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indígenas, o parte de ellos, conforme a dichos criterios. Las denominaciones empleadas para designar a 
los pueblos indígenas no alteran su naturaleza, ni sus derechos colectivos. 

Pueblo Afroperuano: 
';: olectivo humano que desciende de la población africana introducida al territorio peruano durante la 
:.. olonia como consecuencia del esclavismo, el cual cuenta con costumbres, conocimientos y saberes 

propios. 

Recuperación lingüística: 
Proceso por el cual un grupo de personas emprende la tarea de volver a usa una lenguaextintas o elementos 
de esta como parte de las iniciativas de reivindicación cultural. 

Registro Nacional de Intérpretes y Traductores de Lenguas Indígenas u Originarias: 
Base de datos que contiene información de ciudadanos y ciudadanas hablantes de lenguas indígenas u 
originarias que han adquirido la categoría de intérprete, traductor/ao intérprete y/o traductor/a, mediante los 
procedimientos establecidos por el Ministeriode Cultura. Creado mediante Decreto Supremo N' 002-2015- 
MC. 

Servicios públicos con pertinencia cultural: 
Actividades o prestaciones brindadas por la administración pública que tienen la finalidad de satisfacer 
las necesidades de la población y que, para ello, han sido diseñadas tomando en cuenta características 

. particulares de los grupos de población de las localidades donde se interviene y se brinda prestación. 
Para ello, se adapta el servicio de acuerdo a las características culturales, lingüísticas, socio-económicas, 

ográficas y ambientales de sus usuarios. Además, incorporan sus cosmovisiones y concepciones sobre 
esarrollo y bienestar, así cómo sus expectativas de servicio, de acuerdo a los estándares internacionales 
e derechos humanos. 

ervicio público con pertinencia lingüística: 
Servicio público con pertinencia cultural que brinda una entidad en la lengua indígena su originaria del 
usuario/a, que en determinados casos constituye la condición mínimapara la efectividad del servicio. 

Servicios públicos libres de discriminación: 
Servicios públicos que brindan trato igualitario y de respeto a todas las personasindependientemente de 
sus características. · 

... '<,•, 
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Toponimia: 
Conjunto de topónimos o nombres propios de lugares o elementos geográficos de unadeterminada zona. 
Generalmente, estos proceden de una lengua de la zona, vital o extinta. También se llama toponimia a la 
disciplina que estudia estos nombres. 

Variable étnica: 
Una variable hace referencia a una serie de características que describen a una población y que permite 
distinguir a un grupo de personas de otro enfunción de grupo étnico-cultural. Esta se traduce en 
características tales como costumbres, tradiciones, fiestas, expresiones artísticas, actividades 
económicas, idioma u otros relacionados, de un conjunto de personas. En la práctica, la variable étnica 
debe abordar por lo menos dos preguntas; la lengua materna y la pertenencia étnica. 

Variedad lingüística o variedad de una lengua: 
Manera particular en que una comunidad de hablantes se expresa en una lengua. Normalmente, las 
distintas variedades de una lengua no impiden el entendimiento entrehablantes de comunidades diversas. 
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